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  ترجمه:

  راهی  به رفتن وسیله  را  آنها  و  برنداری، گام رواست، تو بر آنچه  سوی به جز آنها با که  است آن   تو پاهای حق

  می دین  راه به را  تو و  هستند تو سواری  مرکب پاها، این زیرا سازد، می  خوار و خفیف را  خود رهروان که نسازی،

  .نیست نیرویی  خدا کمك با جز و توست  آن از  پیشتازی همواره  و  کشند

  پاثواب های مربوط به حق 

  جنازه  عییتش ادت،یع کردن، کمکمسجد، آشتی دادن،  زیارت، نمایه ها: 

ین: ثواب ذکر شده به همراه میزان ثواب آن را یادداشت و   پابا توجه به روایات زیر اعمالی که برای حق  تمر

  ارسال نمایید.

  آدرس   ترجمه  متن روایت  شماره 

 قال الصـادق (علیه السـلام):   ١

مْ  
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محمّد بن مروان از امام صادق علیه السّلام روایت کرده  

اسـت: هر کس با پای پیاده به طرف مسـجد روانه گردد،  

گـذارد مگر خود را بر روی هیچ تر و خشــکی نمی  پـای

  آنکه آن زمین تا زمین هفتم بجای او خدا را تسبیح کند.

ثـواب الأعـمـال 

ــاب  ــقـ عـ و 

ــال،  ــمــ الأعــ

ص:  ــص،  ــن ال

٢٧  

 قال الصـادق (علیه السـلام):  ٢
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لام   ادق علیه السـّ د  نده افرمودامام صـ ی که به قصـ : کسـ

ه خود)   لام (از خـانـ ه الســّ زیـارت قبر امـام حســین علیـ

 تدریج به دارد برمی که به ازای هر گامی  آید،بیرون می

ال  ثواب   الأعمـ

ــاب  و ــقـ  عـ

ــال، ــمــ  الأعــ

ــص، ــن : ص  ال

٩١  
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انش از اهـ ده گنـ دم و شــودمی آمرزیـ ه قـ دم بـ اکتر قـ  پـ

د، مطهّر قبر به تا گرددمی  به خداوند هنگام آن در برسـ

اب او دمی خطـ ه کنـ ده ای :کـ ا بخواه من از !من بنـ  تـ

 کنم، اجابت را  تو تا بخوان مرا  برآورم، را  اتخواســته

 خواهیمی چه هر کنم، روا حاجت را  تو تا بخوان مرا 

 صــادق امام :که گویدمی .کنم عنایت را  تو تا بخواه

لام علیه  اسـت خداوند بر :فرمود گفتارش  دنباله در السـّ

  .دهد انجام است کرده وعده که را  آنچه که

  (علیه السلام): قال رسول الله    ٣

ی  مَنْ 
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لاماز   لام علیه السـ ت:  نبی مکرم اسـ ده اسـ ی  نقل شـ   کسـ

بردارد،   (چنـد  یـا(  دو  دادن  آشــتی  برای  کـه گـام  نفر 

ته درود و صـلوات خود را بر او نثار  تگان خدا پیوسـ فرشـ

  .دگردد، و پاداش شب قدر را به او خواهند دا  کنند تا باز

 الأعـمـال  ثـواب

ــاب  و ــقـ  عـ

ــال، ــمــ  الأعــ

ــص، ــن : ص  ال

٢٨٨  

   (علیه السلام): قال رسول الله    ٤ 
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  کسـی   نقل شـده اسـت: نبی مکرم اسـلام علیه السـلاماز  

 گام خود)  دینی( برادر به رسـاندن سـود یا  کمك  برای که

  .بردارد، ثواب مجاهدان در راه خدا را خواهد داشت

 الأعـمـال  ثـواب
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ــص، ــن : ص  ال
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   (علیه السلام): قال رسول الله      ٥
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  کسـی    نقل شـده اسـت:  نبی مکرم اسـلام علیه السـلاماز  

  خود  نزدیکـان  و خویشــاونـدان  دلجوئی  و  دیـدار  برای  کـه

بردارد خـداونـد پـاداش صــد شــهیـد را بـه او خواهـد   گـام

ا جـان و مـال  داد؛ و اگر بـه پرســش احوال او بپردازد و بـ

 یاریش کند، در برابر هر قدمی که در این راه خداپسندانه

نه برای او ثبت میبر می ود، و  دارد، چهل میلیون حسـ شـ

ه ه بـ ل میلیون درجـ اه  چهـ ت او در پیشــگـ ام و منزلـ مقـ

 الأعـمـال  ثـواب

ــاب  و ــقـ  عـ

ــال، ــمــ  الأعــ

ــص، ــن : ص  ال

٢٨٨  



وَ   ةٍ  دَرَجـَ فِ 
ْ
لـ
َ
أ فَ 

ْ
لـ
َ
أ نَ  یـ عـِ

رْبَـ
َ
أ

 سَنَة
َ
ی مِائَة

َ
عَال

َ
هَ ت

َّ
 الل

َ
مَا عَبَد نَّ

َ
أ

َ
  ک

ت کهمیخداوند افزوده   د  گردد و به منزله آن اسـ یك صـ

  سال خدا را عبادت کرده باشد

   (علیه السلام): قال رسول الله    ٦
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  کسـی   نقل شـده اسـت: نبی مکرم اسـلام علیه السـلاماز  

جد  به  را  نابینائی که   او  که جایی  هر  به  یا و خانه  به  یا مسـ

  در که  قدمی هر برابر در  خداوند برســاند،  دارد، نظر در

اداش  دارد،می  بر  راه  این ده را (در راه پـ   آزاد کردن یـك بنـ

درود و   فرشــتگان  و نویســد،می  او اعمال نامه در)  خدا

ــلام خود را بر او نثار می جدا   کنند، تا زمانی که از اوس

  .شود

و تلاش   بگیرد   عهده بر  را   نابینایی نیاز  انجام که کســی  و

ا آن را انجـام دهـد، خـداونـد متعـال دو برات آزادی   د تـ کنـ

ت می ایـ ه او عنـ دبـ ایـ از آتش، و   :فرمـ یکی برات آزادی 

و در این   د چهرگی؛  اق و چنـ از نفـ دیگری برات دوری 

سـازد، و تا وقتی  هفتاد هزار حاجت او را برآورده می دنیا

خود) بـاز گردد غرقـه دریـای    خـانـه و یـا محـل کـار کـه (بـه

  .منتهای الهی خواهد بودرحمت بی

 الأعـمـال  ثـواب

ــاب  و ــقـ  عـ

ــال، ــمــ  الأعــ

ــص، ــن : ص  ال

٢٨٨  

   (علیه السلام): قال رسول الله    ٧ 
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ْ
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  دَرَجَات

لاماز   لام علیه السـ ت  نبی مکرم اسـ ده اسـ ی  :نقل شـ   کسـ

  ازای   به بردارد،  قدم خدا  مساجد از  مسجدی  سوی  به  که

 تا  خانه از  آمدن بیرون لحظـه  از( دارد می بر که  قدمی  هر

ت و ده  هنگام به نه خواهد داشـ ت) پاداش ده حسـ بازگشـ

ودگناه (نیز) از نامه اعمال او پاك می و مقام و منزلت   شـ

  .برنداو را (در نزد حضرت حق) ده درجه بالا می

ثـواب الأعـمـال 

ــاب  ــقـ عـ و 

ــال،  ــمــ الأعــ

ص:  ــص،  ــن ال

٢٩١  

   (علیه السلام): قال رسول الله      ٨
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ً
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ْ
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ُ
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لاماز   لام علیه السـ ت  نبی مکرم اسـ ده اسـ ی:  نقل شـ   کسـ

  در  کـه  قـدمی  هر  شــمـاره   بـه  برود،  بیمـاری  عیـادت  بـه  کـه

ثـواب الأعـمـال 

ــاب  ــقـ عـ و 
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ْ
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 گردد، بـاز خـانـه بـه)  کـه  ایلحظـه( تـا  دارد برمی  رابطـه  این

ــود و هفتاد میلیون  ــنه به او کرامت ش هفتاد میلیون حس

ه اعمـال او پـاك امـ اه از نـ اد   گنـ ام منزلتش هفتـ گردد، و مقـ

 میلیون درجه بالا برده شــود، و هفتاد میلیون فرشــته در

ب   ت طلـ امـ قیـ ا روز  تـ او  برای  و  کرده  دار  دیـ او  از  قبر 

  .کنندآمرزش می

ــال،  ــمــ الأعــ

ص:  ــص،  ــن ال

٢٩٢  

   (علیه السلام): قال رسول الله    ٩ 
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ل
َ
فِ   أ

ْ
ل
َ
نَةٍ   أ   عَنْهُ   یُمْحَی  وَ  حَسـَ

 
ِّ

ل
ُ
مٍ  بِک

َ
د

َ
   ق

ُ
فِ   مِائَة

ْ
ل
َ
فِ   أ

ْ
ل
َ
ئَةٍ   أ یِّ   سـَ

عُ   وَ 
َ
هُ   یُرْف

َ
   ل

ُ
فِ   مِائَة

ْ
ل
َ
فِ   أ

ْ
ل
َ
 دَرَجَةٍ  أ

إِنْ 
َ
ی  ف

َّ
ل ــَ یْهَا ص

َ
ی عَل

َّ
ل ــَ ی  ص

َ
  عَل

هِ  ازَتِـ    جِنَـ
ُ
ة ائَـ فِ   مِـ

ْ
ل
َ
فٍ   أ

ْ
ل
َ
هُمْ   أ

ُّ
ل

ُ
  ک

فِرُونَ 
ْ

تَغ هُ   یَســْ
َ
ی ل    حَتَّ

َ
  مِنْ   یُبْعَث

بْرِه 
َ
  ق

ــلاماز   ــلام علیه الس ــت  نبی مکرم اس ــده اس   و:   نقل ش

ی لمانی(  جنازه  که  کسـ ییع را )  مسـ ماره  به  کند، تشـ   هر  شـ

دمی ه  قـ ا  دارد می  بر  کـ ه(  تـ ه  ایلحظـ ه)  کـ   خود  منزل   بـ

او نوشـته و  یك صـد میلیون حسـنه در نامه اعمال   بازگردد

اك می پـ ان او  اهـ ــد میلیون از گنـ ك صـ ام  گرددیـ و مقـ

منزلتش را (در نزد پروردگار) یك صـد میلیون درجه بالا  

اگر برد؛ و  د  از   خواهنـ (پس  نمـاز بگزارد،  او  ازه  بر جنـ

 درگذشـت او) یك صـد هزار فرشـته جنازه او را تشـییع

ه خـاك   ازه او بـ ا جنـ د تـ ب آمرزش کننـ کرده و برای او طلـ

پرد  آنجا بماند تا آن جنازه دفن   ه شـود، و اگر آنقدر درسـ

ــته را بر او می تا همه آنها   گمارد گردد خداوند هزار فرش

ه از قبر خود   انی کـ ا زمـ تـ د،  ب آمرزش کننـ برای او طلـ

  .برانگیخته گردد

ثـواب الأعـمـال 

ــاب  ــقـ عـ و 

ــال،  ــمــ الأعــ

ص:  ــص،  ــن ال

٢٩٢  

   (علیه السلام): قال رسول الله     ١٠

 
ِّ

ل
ُ
هُ بِک

َ
ل

َ
خِیهِ ف

َ
 لأِ

ً
ی زَائِرا

َ
مَنْ مَشــ

هِ   مَنْزِلـِ ی 
َ
إِل یَرْجِعَ  ی  حَتَّ وَةٍ 

ْ
ط

ُ
خ

هُ 
َ
عُ لـ

َ
ةٍ وَ یُرْف بَـ

َ
فِ رَق

ْ
ل
َ
ةِ أ ائَـ عِتْقُ مِـ

  کسـی:    نقل شـده اسـت نبی مکرم اسـلام علیه السـلاماز  

ارت   برای  کـه ا  بردارد،  قـدم  خود  برادر  زیـ از   -گـامی  هر  بـ

ثواب آزاد    -لحظه بیرون آمدن از خانه تا لحظه بازگشـت

ــد هزار بنده را  (در راه خدا) در نامه اعمال   کردن یك ص

الأعـمـال ثـواب  

ــاب  ــقـ عـ و 

ــال،  ــمــ الأعــ

ص:  ــص،  ــن ال

٢٩٣  



هُ   ةٍ وَ یُمْحَی عَنْـ فِ دَرَجـَ
ْ
ل
َ
 أ

ُ
ة ائَـ مِـ

  
ُ
ة ائَـ هُ مِـ

َ
بُ لـ تَـ

ْ
ةٍ وَ یُک ئَـ یِّ فُ ســَ

ْ
ل
َ
أ

فِ حَسَنَةٍ 
ْ
ل
َ
  أ

بر مقام و منزلت   کنند، و یك صـد هزار درجهاو ثبت می

اك   ال او پـ ه اعمـ امـ اه از نـ ــد هزار گنـ ك صـ او افزوده و یـ

  .گرددمی

   

 


